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POJIb MIJIPYYHUKA 3 THO3EMHOI MOBH Y ®OPMYBAHHI
MOJIKYJIBTYPHOI €BPONNENMCHKOI KOMIIETEHTHOCTI
(HA MPUKJIAI CEPIi “POLSKI, KROK PO KROKU”)

Hegio emnoro ckiadoso 4acmunoio OUOAKmMu4H020 npoyecy € 03HAUOMIEHHS CIYOeHmi6 3 KYIbmypoio MOBU, W0 GUKLA-
odaemucs K iHo3emHa. Posmipkosyiouu Hao @yHKyicto nonikyiemypHol Komnemenyii, y cmammi Mu po3ensHemMo wisxu i pop-
MYBAHHS, 3aNPONOHOBAHT 8 NIOPYUHUKAX 3 iHO3eMHOT Mo8U. Hawi MipKyeanns 6a3yeamumymscs Ha NPUKIA0Ax, G38mux i3 cepii
niOpyuHUKI8 0151 8BUBUEHHS NONbCHKOI MO8U 5K iHo3emHOT “Polski, krok po kroku”.

Ocobnugy yeazy y cmammi BpUcesuero cnocobam cencubinizayii cnyoenmie 00 iHUUX KYIbMyp, (QOpMyeanHs moiepanni-
HO2O CMAGILEHHs. A NOHAMMS YIHHOCMel, SIKI Hece KOHMAaKm i3 HUM. Yeazy 30cepedaiceno Hacamnepeo Ha €6PONEUcbKUX coyi-
OKybmypHUX enemenmax. Kuouem 00 ix guguennss ¢ cnocmepedicents 3a makumu cepamu, Ak 0im i cim’s, KyXHs, nam smxu
ma mypucmuyHi 06’ekmu, ceama i mpaduyii, 8i0omi nocmami, K408l icmopuyHi nooii, Hayionaivbri cumeonu. [emanvHiuie
BUBYEHHS YUX ACTIeKMIB MO2TI0 O cmamu 8i0NpasHoio MOoYKoI0 05l YCEI0OMAEeHHSL PO NIOPYUHUKA Y “GIOKpUmMMI” IHUUX KYTbIMYD.
Hacniokom cnocmepedicentsi 3a €6pOREiCbKUMU KYTIIMYPHUMU 3PASKAMU WA YCEIOOMIEHHS MOOETE GLACHOT KYIbNypu Mae 6ymu
cnpoba sulimu 3a Mexci cmepeomunis, 30amuicms nomivamu 6a2amosuMipHicme KyibhypHoi npobnemamuxuy. Ananiz svicmy
yiei cepii’ niopyuHUKI@ 00800UMb BANCTUBICN KYILIMYPHUX KOMIOHEHMIE V 8UKIAOAHHI NONbCLKOL MOBU 5K iHO3emHoi. L]e 8io-
Opadicaemvcs He MiNbKU 6 00CA2AX NOPYULYBAHOT MeMAMUKY, aie il y cnocobax i gopmax ii suxnady (mamepianu demoHcmpy-
10Mb 3a2aIbHOKYIbIMYPHI AGUWA, A BNPAGU POPMYIOMb HeOOXIOHI KoMnemeHYyil y KOHMeKCMi NPUHYUNIE €6PONENicbKol inmezpayii).

3pobaeno sucnosok npo me, w0 NOKYILMYPHA E6PONECHKA KOMNEMEHMHICIb € He NIOCYMKOM 3MICHTY YU HABUHOK, 3ACE0-
EHUX CMYOeHmMOoM, a Hacamnepeo HACTIOKOM 0COOUCIO20 CMABILEHHS, AKOMY He MOXCHA HAGYUMU, MOMY 8UKIA0AY NOBUHEH
CHpAMYBAMU C80I 3YCUNIA HA NPUBEPHEHHI YAy CYOeHMa 00 CHOCHEPEHCeHH s 3a KYIbIMYPHUMU MOOETAMU | 3A0X0YeHHI 11020
00 peghnexcii Hao A6UWAMU, KL BOHU OEMOHCMPYIOMb, A PISHOMAHIMHI MAMepianu, 3anpPONoHO8aAH ABMOPAMU AHANI306AHOT
cepii niopyuHuKis, 6e3cyMHIGHO, € YIHHOI OONOMO20I0 ) YbOMY.

Kntouoei cnosa: niopyyHux, iHo3eMHA MO8A, NOTIKYIbMYPHA KOMNEMeHMHICMb, €BPONEUCHKI YIHHOCMI, 00pa3 iHO3eMYA.

ExoHOMIYHI, MOJITHYHI Ta KyJABTYpHI 3B’A3KM MIX KpaiHamw, IO BCE IUHAMIYHIIIE PO3BUBAIOTHCS, & TAKOXK
MIBUJIKHIA TTOTIK iH(OpMAIIiT € OCHOBOFO JIUIs iHTEHCH(IKaIlil KOHTAKTIB MiXkK JKATEIISIMA OKPEMHUX KpaiH 1 MpecTaB-
HUKaMU pi3HUX CITBHOT. Ko)kHa Taka CIiIbHOTA, HE3BAXKAOUH Ha CIIJIBHI PUCH, SKi 00’ €JHYIOTh HAC YCiX, Bipi3-
HSETHCS BiJ IHIINX HA PiBHI KyJIBTYpPH, PEJirii, MOBH TOIIO, TOMY BaXJIUBUM € MUTAHHS IiATOTOBKH CTYJCHTIB 10
oOYIOBY A1aJIOTy Ta CHiBICHYBaHHS KyNbTyp. 3 OISy HA HEPO3PUBHICT B3a€MO3B 13Ky MOBH H KyJIBTYPH BUUTEI1
1HO3eMHOI MOBHU MOBHMHHI IPUALIATH OCOONUBY yBary 1bOMY acHeKTy HaB4aHHA. [IpuHIMIM floro BIpOBaKEHHS
chopmynboBano Panoro €Bponu 3 €Bponelchkoro omucy MoBHOI OCBiTH [6]. KpiM 3HaHHS KyNbTypH KpaiHH, MOBa
SIKOT BUBYA€ETHCS, CTYICHT MOBUHEH YCBIJIOMJIIOBATH CXOXICTh 1 BIAMIHHOCTI MIX PiAHOIO Ta iHO3EMHOIO KYJBTY-
pamu. Y paMmKax 3aHSATh BHKJIAnad MOBHHEH JONOMOITH HoMy HaOyTH caMe Takoi KOMITETEHIIIl, sika TOTTOMOXKE
HAJIATOJUTH KOHTAKTH 3 MPEACTABHUKAMH IHIINX KYIBTYp, & B CUTYaIlisIX HEHOPO3YMIHHS UM MIXKKYJIBTYPHOTO KOH-
(ITiKTY TacTh HOMY 3MOTY BHUCTYIIATH B POJII MMOCEPEAHNKA. 3aHATTS 3 iIHO3EMHOI MOBH TaKOX IMOBUHHI ()OpMyBaTu
BIIKPUTICTB JIO 1HIIMX KYJIBTYP, 3MaTHICTD JOJIATH CTEPEOTHUITH Ta CIIOCIO MUCIICHHS, SKMI TOTOBHIA MPUHAHATH 1HIII
KyJBTYpPHI Mozieli, 30epiraioun BIacHy iCHTHYHICTS.

[Miapy4HUK 1151 BUBUCHHS IHO3EMHOI MOBH ITOKJIMKAaHWHN He TiJIbKH OPMYyBaTH MOBHI HAaBHUUKH, aJie i pO3BUBATH
MOJIKYJIBTYPHY KOMITETeHIIit0. Han3BuyaitHO BaXKITUBUM € BepOalbHUI 1 HeBepOanbHUN 00pa3 MoJsKa, MOIbKH,
Ionbmuii Ta €Bponu gk 30ipHOTO HOHITTS Y HiAPYYHHUKY, TOOTO, KpiM TEKCTiB, MatoTh OyTH (oTorpadii, MaTrOHKH,
uTroCcTparii Ta iHmi eneMenTu rpadivHoro odopmiieHHs. O6pa3 [lonpiii sk HalOIMKIO01 KpaiHU-wieHa €BPOCOI0O3Y
Ta T XKUTENIB, HA AYMKY CTYICHTIB, SIKi IIOYNHAIOTh BUBYATHU TIOJILCBKY, K IIPABUIIO, € CTCPEOTHITHUM, a 3HAHHS Ha
TeMy HOTO MEIIKAHIIIB 3a3BHYail € 6a30BUMH. BHUSBISIETHCS, MIAPYIHHUK, TKAM KOPUCTYIOTHCS CTYACHTH, MOXKE MaTH
BHpINIabHAN BIUIMB Ha CIPUAHATTS 1HO3eMHOI KyJIbTYpH (OT)KE, Ha MpPOIEC €BPOIHTErpalii), a 0COOINBO TOI,
KOJIM BiH € OCHOBHUM HABYAJILHUM ITOCIOHHKOM.

[linpydyHuK 9acTo € OCHOBHUM JHIAKTHYHHUM MaTepiajoM, SIKHH BHUKOPHUCTOBYETHCS i 9ac (GopMaibHOTO
BHBYCHHS 1HO36MHHX MOB Y HABYAJILHUX 3aKJIa/IaX Ha BCIX PIBHIX OCBiTH. Sk Biy4HO migkpecitoe Karaxuna ben-
HapX, “MiAPYIHUK — TOJIOBHUM ITOCIOHUK BUMTENS IiJ Yac YpOKY, a BUKIAJCHUN y HbOMY 3MICT Ma€ BEJIUKE 3Ha-
YCHHS JUIS MIPAKTUKU HaBYaHHS, TOMY BHOIp MiApy4YHHKA € HaA3BUUaiiHO BaxxiamBuM™ [5, c. 83]. Ilig gac Bubopy
HaBYAJILHOTO NMOCIOHMKA BYMTENb TOBUHEH BPaxXOBYBATH, 10 CTYJCHTH 0araTo roAWH MPAIfOBATUMYTh 3 KOHKPET-
HUM HiIPyYHUKOM SIK B ayUTOpii, Tak i camocTiitHO Baoma. Lle o3Hauae, o migpyyHUK Oyne JUIs HUX SKIIO He
OCHOBHHUM, TO BaXKJIMBUM JKepesioM iHpopMallii Ipo iHO3eMHY MOBY Ta iHO3eMHY KyabTypy. Lle Takox Bkpail HeoO-
XiJTHO Ha eTali BUBYEHHS MOBH 3 HyJIsl, KOJIM CTYJEHTH, IMOBIPHO, BIepIIe 3HAHOMIIATHCS 3 ICTOPHYHUM Ta KyJIb-
TYpHUMH (haKTaMU PO KpaiHy, MOBY SIKOi BOHU BHBYAIOTb.

Meta crarri. CTarTs NpHUCBSYECHA BHUKIAJCHHIO PE3YIBTATiB NOCTIHKEHHS Ta aHaNi3y HiIPYyYHHUKIB IS
BHBYCHHS MMOJILCHKOI MOBH K iHO3eMHOI 13 cepii “Polski, krok po kroku” [8; 9] 3 Touku 30py MpOMyBaHHS B HUX
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MDKKYJIBTYPHOTO, TPOEBPONEHCHKOTO KOHTEHTY. Hamre HOCHiIKeHHS MpHUCBSIYEHE KYIBTYPHOMY KOMIIOHEHTY
BHKJIQJIaHHS TI0JIbCHKOT MOBH SIK 1HO3€MHO1. MU pO3yMieEMO KYJIBTYPHUH KOHTEHT IIUPOKO, TOOTO Bijl TEKCTIB BHCO-
KOi KyJBTypH, iH(opMaIlii mpo 3BHYai Ta Tpamumii 1O peasbHOTrO KUTTEBOTO KOHTEHTY. Takox Hac IiKaBUTh 00pa3
[Momxpmii i HOMAKIB, EBPOICHIIIB Ta IHO3EMIIIB 3arajioM, IPUXOBAHUH B aHATI30BAHOMY KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

3a GaraTbMa CIIOCTEPEXEHHIMHU Ta AOCHITHUIBKIM aHANI30M, MIAPYYHHUK J0CI 3aIMIIA€THCS HAHBaXITHBIIINM
1 HaifuacTille BUKOPUCTOBYBAaHMM HaBUAJBHMM MAaTepiajoM Y IMpOIeci BUKJIAAAHHS iHO3eMHUX MOB. IloniGHUM
YMHOM BU3HAYAIOTh MiAPYYHUK Oarato nociigHukiB, 30kpema P. O. I'pumkosa [1], B. I. Peapko [2], E. Anmxkees-
ceka [3], JI. Hlengon [7], b. Tomnincon [11].

OTxe, 1e 30ipHUK HABYAIbHO-METOIUIHUX MaTepianiB (BUIAHUH Y TpaaHULiiHIi a00 eNeKTPOHHIH (hopMmi), TKUA
€ OCHOBHHUM MOCIOHMKOM y BHUKJIaJIaHHI Ta BUBUCHHI iHO3€MHOI MOBH B IIIKOJIi, YHIBEPCHTETI UM HA MOBHOMY KypCi,
CHCTEMaTHYHO BHKOPHCTOBYETHCS BUMTENEM Ta yYHSIMH. Bapro migkpeciuTH, IO MiAPYYIHUK, OKPIM OCHOBHOI
KHHTH, MiCTUTh Pi3HI KOMITOHEHTH, TaKi K ay/io- Ta BiIEOCYIPOBII, KHATA JIJISl BUUTEIS, KOMIUIEKT KOHTPOJIBHUX
poOiT, poOOYMIA 30IITUT, 3aITMCH Ta 1HIII JONATKOBI TUAAKTUYHI MaTepiayid (HanpuKIal, TUIAKaTy, irph), siki MOXXYTh
JIOTIOMOTTH yuuTelneBi Ta ctyjaeHTaMm. Llle omHa 0coOauMBICTh MiIpyYHUKA MOJISATAE B TOMY, IO BiH 3a3BUYai BHKO-
PHUCTOBYETBCS IPOTATOM MIEBHOTO Mepioay yacy (Jacrime 3a Bce pik). Lle BaxxnuBuii pakTop y mporeci onaHnyBaHHS
MOBH Ta HaOyTTs KOMIIETEHTHOCTEH, ITPO SIKi TOBOPUTHUMEMO Yy CTATTI.

Cepis “Polski, krok po kroku” Oyna miaroroeieHa 3 ypaxyBaHHSIM PiBHIB BOJOAIHHS MoBamu Bix Al mo BI.
HiﬂpquHKI/I MiATPUMYIOTh aBTOHOMIiIO YYHIB, OCKIJIbKM BOHU € YaCTUHOIO 1IHTEPAaKTUBHOTO KYypCY, p03MimeHoro
Ha OCBIiTHil oHnaiH-tuIatrdopmi e-polish.eu. Kypc cTBOpeHuit 11st caMOCTIHHOTO BUBYCHHS MOBH, IiIKPIILICHOTO
YHCICHHUMH JJOIATKOBUMHU MaTep1aJ1aM1/1 31e0LIBIIOTO JOCTYITHIMH 4Yepe3 [HTepHerT. OcBiTHS 1aTGopMa TaKoK
€ IHCTPYMEHTOM MiATpUMKH BumTeniB. Cepen MarepiaiiB, JOCTYITHUX B [HTEepHETI, € METOOUIHHUN TOCIOHUK, IO
MICTUTh KOMEHTapi o0 e(eKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS 3ac00iB HABYaHHS, a TAKOXX POOOTH Ha 3aHATTI. Bukimamaui
MalOTh MOXIIMBICTh MIPOUTH HAaBYaHHSA y (HopMi MalicTep-KJIaciB 3 KOPHCTYBaHHs caiiToM e-polish.eu. Po3BuTok
THIIIOMOBHO{ KOMyHiKaTHBHo'i KOMIIETEHIIIT MiAKPITUICHO BETMKOIO KIIbKICTIO BIIPAB i3 BUKOPUCTAHHSAM Pi3HOMaHIT-
HUX (bopM 1 HpI/II/IOMlB poboTH, a TaKOX 3aC001B HABYAHHS, 30KpeMa KOMITAKT- JIACKY, Habopy TpaMaTHIHHX TaOIUI,
30MINTIB, MOBHUX 1rop Omnwc cepii Ta mopaau moa0 BUKODHCTAHHS KHUT Y m):[pquHKax Ta Ha CaiiTi 3HAYHO IOJIer-
HIyI0Th poOOTy y4HiB. BasknuBy poisb y I[bOMY acCIeKTi BiAIrparoTh ayAioBi3yalbHi MaTepiaiu, MepHIoueproBUM
3aBJaHHSIM SKHUX € 320XOU€HHs 10 CIIKYBaHHs Ha 3aHATTAX BUKJIIOYHO MOJIbCHKOIO MOBOIO.

I'pamaTiyHi KOHCTPYKINI BBOAATHCS 3ACOUIBIIONO iHIYKTUBHHUM METOIOM 3 BHKOPHCTAHHSM KOJBOPOBHX
TaOJNHIb, SIKi JIETKO 3amaM’ITOBYIOThCS, & CJIOBHHKOBHUH 3aIac 3aBXIU IMOJAETHCS B IPUPOTHOMY KOHTEKCTi. AKTY-
QIBHUH Ta aBTCHTUYHUH KOHTEHT y MiIPpyYHHUKY HaJa€ yIHIM Oarato iHpopMallii Ipo pearbHe KUTTS Ta KYJIBTypO-
JIOTIYHI JOCTIDKeHHS, (opMyrodn o0pa3 cydacHoi [Tonbmii. 3HaHOMCTBO 3 MOJLCHKAMU Ta 3apYOKHUMHE T'epOsSMH,
3 SKVMH y4eHb MOXKE 1IeHTU(IKYBaTH ce0e, BUKIMKAE EMOIlIHE 3aTydeHHsI YIHIB.

Cepen mpeacTaBlIeHUX MOJSAKIB MEPEBAYKAIOTH JIFOAH 3 BUIIOK OCBITOIO, PIAIIC i3 CEPEeIHBOI YU Npodeciii-
HO-TEXHIYHOIO. “XpecTOMATIiHI” NONSKK — IIe HacaMIlepesl CTYACHTH, Y TOMY YHCIIi €BPOIICICTHKH, EKOHOMIKH Ta
KyJBTypoJiorii, 6i3HecMeHH a0 JIFOIH, SIKi IMOCITAI0Th BHCOKE CYCIIUIBHE CTAHOBHIIE 1 3aiiMaloThCs MEpeBasKHO
iHTENeKTyanbHUMH a00 TBopunMH npodecismu. TyT 1 mikapi, 1 alTIIHUKY, 1 BYUTENI, 1 )KYPHATICTH, 1 €KOHOMI-
ctu. CropaguuHo 3’ SBISIOThCA Nepykapi, pepmepu Ta odirianty. 3aragoM MiAPYYHUK HE IPOMNArye MOMYyNIpHUI
y 3MI igean monogocti Ta Kpacu. SIKio Opatu 10 yBaru 0COOIMBOCTI 30BHIIIHBOTO BUINIALY, TO 3ayBaKUMO, IO
B migpyuyHuKax cepii “Polski, krok po kroku” o6pa3 nonsika i mojabKu NOpiBHIHO pi3HOMaHITHUH. TyT 3’ ABISAIOTHCA
BHCOKI, HU3bKi, CTPYHKI Ta IOBHI JIOAH. IMOBIpHO, TaKMid MiIXix MOXe OyTH pe3yNIbTaTOM HPUIHATHX aHTHIIUC-
KpUMIHAIIIHHUAX TPEHIIB, Ki MAHYIOTh Y €BPONEHCHKOMY CYCIIJILCTBI. 3HAYHO OlTbIie iH(OpMAILIiT PO 30BHINTHIH
BHIVISIT MOYKHA 3HAWTH Ha (ororpadisx, po3MilieHUX mopyd i3 Tekcramu. Cepen HUX, 663yMOBHO, ITEPEBAXKAIOTh
MEPCOHAXKI 3 IPUEMHOIO Ta IIKABOIO 30BHIMIHICTIO. CIIiJ] M IKPECIUTH, IO 1Ie 31€01TBIIIOTO JIFOIH, SKi MKIYIOThCS
PO CBiil 30BHINIHIA BUTIISII 1 CTBOPIOKOTH 1HIMBITyadbHHUMA CTHIIb. BiH BaXJIMBINIWIA 32 TAaHIBHUH y CyYacHIH KyJb-
Typi igean xkpacu. OmyOmikoBaHi ¢oTto Ta imocTpanii nepeBaskHO OpTpeTHi. [HOA1 Monei Ha oTorpadisx cympo-
BOKY€ PEKBI3UT (HApUKIaz, OJIOKHOT YM HOYyTOYK), a00 BOHH 3’SIBIISIFOTHCS] B XapaKTepHIM KiMHATI (HapuKiaz,
B 0ici), 110 MiJKPECIIOE IXHIN Cy4acCHUI CTUIIb KHUTTS.

[I{ono xapakTepHUX PUC “XpecTOMaTiHUX "’ MONAKIB, TO B nepuiit yactuni “Polski, krok po kroku” mu maemo
MEPEBAKHO PO3YMHUX, IPHEMHHX | aKTHBHUX TIofei. [IpoTe HeraTuBHUX pHC, sKi 6 BU3HAYAIH L0 OCOOUCTICTD,
HeMae. 31a€ThCsl OYEBHIHUM, 1110 Ha MTOYATKy BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBM BUOUPAIOTHCS JIHILE MEBHI “ABUIIA”, CTBO-
PIOIOUH CHIpOIICHE OaYeHHs CBITY. ABTOPH HiIPyYHHKIB YOMYCh BBOXKAIN BXKITUBIMU 1 PENIPE3EHTATHBHUMH JIAIIIC
MMO3UTHBHI pucH. Jluie B qpyrii wacTuHi cepii miapydHukis “Polski, krok po kroku’ 3’ siBistoThCs He JIMTIIE pO3YMHI,
JUHAMIYHI Ta aMOITHI JIFO/H, aJie i HepBOBI, HeHA i H1, KOH(IIIKTHI, HEIAH1 i HaBiTh HeTepruMi. [1obChKI )KIHKH
1 TIOJISIKK Ha cTOpiHKaX miapydHuKiB “Polski, krok po kroku” BimirparoTh nekinbka OCHOBHUX POJIEH Y CYCHUIBCTBI.
[lepeBaxaroTh y4HI-JIIEICTH, CTYACHTH ab0 oy eBHO1 nmpodecii. JIiTHI oM, K IPaBUIIO, € ICHCIOHEpaMHU.

B ananizoBaHux cepisix Hiz[pquI/HciB YITKO MPOTISAAETHCS CIpoda BIICTYNY Bif KJIacHYHOI Mofeni ciM’i Ha
KOPHUCTh MOJIeJi HEMOBHOT, po30uToi cimM’1 (posnydena Amxena bpayH, Bopyre O)Z[py)KeHI/II/I VBe llraiin Tomo) abo
CaMOTHBOTO XHUTTS (HAIPUKIAJ, X0JI0CTIK, XaB’ep Ilepe3). ABTOpU BIIXOAATH BiJl CTEPEOTHUIIHOTO 0Opasy Mare-
Pi-TIOJIBKY Ha KOPHCTh CY4acHOI, CaMOpeallizoBaHoi y mpodeciitHOMY KUTT1 )KiHKHU, 4aCTO CAMOJOCTAaTHBOI: “Jestem
rozwiedziona, ale nie lubi¢ tego stowa, “wolna” brzmi o wiele lepiej” [9, c. 15].
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“XpecromariiiHi” ok i3 cepii “Polski, krok po kroku” KyimbTypHO Ta Cy4acHO MPOBOISATH CBii BUTLHUIL Yac.
BoHu 11iHYI0Th BOXJIMBICTh aKTUBHOTO BiJIMOYHHKY, 3ai{MalOTHCSl PI3HUMH BHIIAMH CIIOPTY 1 6arato mojgopoKyTh
(naBiTh neHcioHepn!). BoHM IIKaBIATHECS MUCTEITBOM, JIITEPATYporo, KiHO Ta My3ukoio. CBilf BUTbHHMI Yac BOHHU
BHUTPAYarOTh NIEPEBAKHO HA yUaCTh y KYJBTYPHOMY JKUTTi CBOTO MicTa a00 YMTaHHS XOPOIIOi KHUTH.

Indopmartis mpo nepconaxin cepii “Polski, krok po kroku”, po3mimena Ha cTopiHKax MiJIpy4HUKIB (2 4acTo
1 “MDX psAKiB”, mpeacTaBlieHa HeBepOaIbHUMH 3aco0amu), 6araTo CBiAYMTH MPO MiJIXiJ aBTOPIB A0 cTEepeo-
TUITHOTO 00pa3y noiska. B aHamizoBaHUX MiAPYYHHKAX HAWOIIBII PeNPE3CHTATUBHUMH MOJITKAMU € TOAPYHOIKS
Maii. BoHu MaioTh XOpoIly poAuHy: 0aTbKiB-IIEHCIOHEPIB, SKi MPOXKUBAIOTh B 1HIIOMY MICTi, A1T€H-OIN3HIOKIB,
SIKi € YIHSIMH CTapIIOi IIKOJH, Ta cobaky. [Tan Maii npamroe B iHpopMaTHuHiil QipMmi, TapHO 3apo0Isie, 3aBIIKA
4oMy ciM’sl IPOXKMBAE y HENIOAABHO MPUIOaHii HOBIM, BeuKiil kBapTHpi. Moro apyxuna Moanna 3aiiMaeThes
(dpinancom, poTe 10ae Mpo pOAUHY Ta JiM, BUXOBYE aiter. KpiMm Toro, ciM’ss Maii penpe3eHTye Taki HalKpali
3arajJbHOHAIIOHAJBHI SKOCTI MMOJIAKIB, K TOCTUHHICTb, €EMIIaTisl, BIIKPUTICTh JUIS YCHOTO HOBOTO (Y POIMHI MPO-
KMBA€ iHO3eMHa CTy/eHTKa 3 Snonii Mawmi Takaza, /s skoi nani MoaHHa roTye CHiZaHKH, PO SIKY BOHA MiKITy-
€THCS T Yac XBOPOOH).

Taki MPUKMETHUKH, SIK “MONOAMIA’, “aMOITHHMIA”, “aKTUBHUI~ ab0 “iHTeNeKTyalbHHIA’, HEOMHOPA30BO 3’sIB-
JISIFOTBCSL B TEKCTaX, IO MPEACTABIAIOTh 1HO3EMIIiB, B 000X MpoaHaiizoBaHuX dacTuHax cepii “Polski, krok po
kroku”. Kpim TOro, 3yCTpiuatoThcs Taki TEPMiHH, SIK “TBOPUMNA™ 200 “AUHAMIUHMNA. 3o6pa>1<eH1 HEepPCOHaXi 3HAIOTh
1HO3eMHI MOBH, YaCTO HaBYAIOTHCS 32 HANPSIMAaMH, [TOB’I3aHUMH 3 €BPOIHTErPAIli€I0 Ta IHO3EMHUMHU KYJIbTYPaMU
(Hanpm(na):[, AnaM BUBYaE SIHOHiCTI/IKy, Maiika — cTynenTka Typu3smosuaBcTsa, Tom — ICTOpHUK, aMEPUKAHEIb, STKUI
uocmmkye NPUYMHY 3aHeNa y KOMyHI3My B CXinHii €Bporri). I_[11<a130 IO TIO3UTHUBHI PUCH TOJIOBHUX TIEPCOHAKIB
MiAKPECIIOIOTHCS K Y TeKCTaX Mpe3eHTallii, Tak 1 B caMonpe3eHTau1>1x 10 MOXKE BHKJIUKATH B quua TTOMILTKOBE
BpaKCHHSI, IO MOJIOIUM €BPOICHIIIM Opakye cKpoMHOCTi. HacmpaBmi » aBTOpKH Maiy Ha METi CTBOPUTH 00pa3
BIIEBHEHOTO (aJI¢ B )KOMHOMY Pa3i He CAMOBIIEBHEHOTO) TPOMasTHUHA €BPOITH, IKHUI 3HAE, TOTO X0Ue, IS SIKOTO HaB-
YaHHS ¥ 3HAHHSI € 32aCO00M Ta IHCTPYMEHTOM JIOCSITHEHHsI Oa)KaHOT MeTH (HarpuKIia, MaMi BUBYAE TTOJIBCHKY MOBY,
00 Mpie BeTynmuTH 10 Akaniemii muctenTB y Kpakosi, YBe — 11100 po3IIMPIOBATH MEXi CBOTO Oi3HECY), TOXK MOCTAE
JIOTiYHE MUTAHHA PO T€, K1 JIIOAH IPEICTABICH] y MiIPyYHHUKY: CTEPEOTHUITHI TOJISIKH Y1, MOXKE, TUIIOBI €BPOTIEHIII.

[Ilono mam’ITOK KyJIBTYpH, apXiTEeKTypH, TYPUCTUYHUX aTPAKLii, TO y NiAPYIHUKAX € OKPEMI PO3JILIH, IPUCBSI-
YyeHi came il Temarui (B ypoui mig Ha3Boro “Podréze ksztatcg” [8, c¢. 130—135] cTyneHTH 3HAKOMIIATHCS 3 TAKUMH
Micugamy, sk Topyns, Beriuka, Mopcbke Oko, Manb0opk; a B Apyriil yacTuHi migpy4Huka y posaini “Kocham
cig, Polsko” [9, c. 66—71] ui 3HaHHA PO3MIMPIOIOTHCA TeMaTukoro mpo perionu [lonpiui, a came Kamryou, bemaau,
Tarpu, CyBanpmunzHa). TakuM YHHOM, CTYICHT, KU HIKOJIU He BiaBixyBaB [lomblry, Mae 3MOTy CKJIACTH BIIACHE
VSBJICHHS PO I[F0 KpaiHy, BUOYIyBaTH PSHTHHT MICIlb, SIKi BIIIOBIAIOTh HOTO 3aIliKaBIICHHSAM Ta SIKi 32 HATOJU BiH
XOTiB OM BiBiIaTH.

BaxmuBuM ¢axropom, sikuil cupusie GOpMyBaHHIO y CTYACHTIB 3araJbHOKYIBTYPHOTO €BPOIICHCHKOIIEHTPO-
BaHOTO CBITOIVISTY, € KOHTEHT IJIPYYHUKIB, KW MPUCBSIYEHO HAI[IOHAJIBHUM CBSATaM, TPAIMIIISM, HAPOJHUM
3BU4asM. Tak, Ha CTOpiHKAaxX MiAPYYHHKIB y HIKABHHM Ta MPaKTUYIHUI CIIOCIO MpeaCcTaBIeHO, HAIPUKIAL, TPAIH-
uiiiHi ramands Ha Auapis [8, ¢. 106—111] (mpuHArinHO BBOJUTHCS BiAIMOBIIHA JIEKCHKA Ta 3a3HAYAETHCS BAXKIIMBA
iHpoOpMaNis Mpo 3HAYEHHS IbOTO AINCTBA y JABHUHY Ta B CYYaCHHMX pealifx); pi3ABSHI Ta BEIMKOAHI 0OpsIu
[9, c. 100-105]; ocobnuBOCTI BilaHyBaHHs maM’sTi momepnux [9, c. 92-99]; pi3HUILIO MK iIMEHMHAMHU Ta JHEM
HapojpkeHHs [8, ¢. 136-143].

SIKII0 %K FIeThCs PO MPUCYTHICTH BUIATHHX, KITIOYOBHX B icTopii [Tonpmni mocrareil y miapyJHuKax, TO MOXKHA
MTOMITHUTH CKopillie (hparMeHTapHi 3rajku mpo Jlexa Banency y Burisini rpadiuHoi imroctparii [9, ¢. 100-105]. 3ara-
JIOM JTOCHUTB PIJIKO CTYJICHTaM BIAETHCS PO3MI3HATH Y ITbOMY TIOPTpeTi pesueHTa [lonbmi, taypeata HobemiBebkol
MpeMii, TOMy KOMEHTapi BHKJIaa4a ITiJ1 9ac 03HAHOMJIICHHS 3 IIUM MaTepiaioM € HEOOX1THUMH Ta BaXKIIUBUMH, aJIKe
POIb IILOTO MOJIITHYHOTO JisiYa y cTaHOBJICHHI [1obIi SIK €BPOTEHCHKOT AepKaBH BaXKKO MepeolinuTy [8, ¢. 37].
VY mpomy x posnim — “Jeste$ instruktorem tanga?” — 3’sBisteTses iH(OpMaris npo Cranicnasa Irnamis Bitkesiua
(Bitkaris); 3raxyeThes y MApYyYHUKY 1 Haa3BHUaiHOI Baru ocobucticts SH I1aBno 11, xou i onocepeaxosaHo, ane
MiJKpecieHo ypouucto [9, c. 93], a Takox iHII Bifomi moisakH, 30kpema SIH Mareiiko, Xenena MojkeeBChbKa,
Mapek I'pexyra.

BaxxnuBuM 11acToM y 3MIiCTOBiH KaHBI MAPYYHHKIB € KIIOUOBI ICTOPUYHI MOAI1, HalliOHAJIbHI CUMBOJIM Ha 1HII
arpulyTH, AKi acouitorTecs came 3 [lonbiueto. Tak, HanpuKkiIan, OKpeMUl po3aii MPUCBIYEHO 03HAHOMIIEHHIO CTY-
JICHTIB 3 KOMyHICTHYHHM MUHyIUM [8, ¢. 139; 9, c. 112-119].

Kyninapnaa TemaTrka Tex 3HaHIIIA CBOI BiTOOpakeHHs y BIIpaBax Ta Jiajiorax, CpsSMOBaHHUX Ha YOpMyBaHHS HE
TITEKA MOBHHUX KOMITETEHTHOCTEH. Tak, CTYACHTH MAlOTh 3MOTY Ji3HATHCS IIPO THITOBO ITOJBCHKI CTPaBH, 30KpeMa
OCIIHIIEK, Oiroc, Kypek [8, c. 64—69], nopiBHATH TPaJUIIMHNN CHIJAHOK TTOJISKIB, HIMIIIB, aHDIIIHIIB, aAMEPHKAHIIIB,
SATIOHIIIB [8, ¢. 52—57] Ta niATH BUCHOBKIB PO KyJiHApHI pedepeHiii mossaKis.

Mo’kHa IPHUITY CTUTH, 1110 OOTOBOPIOBaHI TEKCTH, Y SIKUX MPUCYTHIHN CTEpEOTHITHUI 00pa3 MONsIKa, MalOTh Ha METi
Horo 3mamaru ta C(bopMyBaTI/I B O4Yax YYHIB Ta CTYJCHTIB iHIIWI 00pa3, ONMU3BbKHUIA 0 MO3HIIIi €BPOTICHIIS B MOJIb-
CBKOMY CYCHUIBCTBI. 3TiAHO 3 onutyBaHHsAM LleHTpy JOCIiIKEHHS TPOMAJICHKOT JIyMKH, THIIOBOMY €BPOTICHiIlio
TNPUCBOEHO TaK 3BaHY 1HAMBI Ty aNiCTHUHY Op1€HTaLIII-O TOOTO OpI€HTAIliI0 HA CAMOPO3BUTOK, ycmx i caMopeaﬂBa—
1iro. BiH 4yI0BO MOYyBa€eThCS B Cy4aCHOMY CBIiTi, TOJOBHHM YHHOM 3aBISIKH CBOTH aKTUBHOCTI, TUHAMIYHOCTI Ta
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BIICBHEHOCTI B c00i. ABTOpY HE TIOCHJIAIUCH HA CAMOCTEPEOTHUII TOJISAKA, KU, SIK ITOKa3y€e JOCHTIHKeHHs, QyHK-
IIOHY€E y CBIJIOMOCTI MOJISKIB. 3TiIHO 3 ONMHWTYBAHHSM, IOJISIKA OPI€EHTOBaHI Ha TPOMajy, BOHH CTaBJIATh CiM’IO
BHIIIE 32 poOOTy Ta MParHyTh CTAOIIBHOCTI. BOHM BUPI3HSAIOTBCS cepell iHIINX €BPOICHINB CBOIM MaTpPioTH3MOM
1 peniriiinicTio [10].

SIKIIo B3SITH A0 YBaru IO €KCTPAIOJIAIIo, KA BimoOpaxae ysSBIEHHS IMOJIBCHKOTO CYCIIBCTBA Mpo cede Ta
HAIIUX CYCiTIB 3 IHIIMX €BPOIEICHKUX KpaiH, TO MOXHA MOOA4YMTH, IO aBTOpU migpy4yHHKiB “Polski, krok po
kroku” cnipuiimMaroTh MOJNISKIB SIK TUIIOBUX €BPOMNEHIIB. Y CBOiX Marepiajax JUid BUBYEHHS MOJbCHKOI MOBU BOHH,
BJIACHE, IPEICTABUIN IPOLEC CTAHOBIICHHS MOMAKIB SIK €BPOIEHIIB, aKIIEHTYIOUH yBary Ha MOJIOZIOMY ITOKOJIiHHI.

VY cepii migpyYHUKIB OJAHO CHENU(BIYHUA 00pa3 MOJSIKIB — MOJIAKA i MOJIBKH — CyYacHUX Ta €BPOIEHCHKUX.
Ha 1e BrumnHysH, 3 OTHOTO OOKY, OPIEHTHPH OCBITHBOT MONMITUKK €C, MPUAHATI aBTOpAMH MiAPYYHHUKIB, & 3 THIIIOTO
00Ky, 1XHI 0COOMCTI yromo0aHHs, YCTAHOBKU Ta CUCTeMa IIIHHOCTeH. Te, sk MmoJIssku OyiiH TpeICTaBICHI B aHaTi-
30BaHUX MIIPYYHHUKAX, OYJIO TIEPEBaKHO CBIJIOMHM 1 IIIECITPSIMOBAHUM MTPHIOMOM, TIPO IO CBITYHTh, HAITPHKIIA],
cnpo0a MmojoIaT CTePEOTUIHI ysaBiIeHHs. [locunarounch Ha MipKyBaHHS bapTMiHCBKOTO Tpo 00pa3 SK BapiaHT
CTEPEOTHUILY, MAEMO 3a3HAYNTH, 1[0 PUCH, SKi IPUIUCYIOThCS MOJIsIKaM y cepii minpyunukis “Polski, krok po kroku”
BIIMCYIOTHCS HE TUTBKM B MOJAJIBHUN (peiiM “Takuid, Ik € (TUMOBUI, 3BUYaiHUN TOJISIK — CTPYHKHUH, TOTISTHY THH,
IHTETIreHTHUH, OCBiUEHHI), aje i y ¢peiiM “Takuil, sk Mae OyTu”, TOOTO € 3pa3KoM JUId HAcHiTyBaHH (a CIIpaBX-
Hill nonsk — 1e eBponeens). KpiM 3pa3ka Ta 00pa3y, iCHye TaKoX 11€07I0TIYHUI CTEPEOTHI, SIKUH BioOpaxae MOBHI
Ta KyJIBTYPHI YSBJIEHHS NPO JIIOICHKE CTABJICHHA Ta MOBEIHKY. BiH ykiageHud y MomanbHUU ¢peim “sSK Moxe
Oytu 1 ik Mae Oytu” [4, c¢. 379-380]. Baxxxo BrpuMarucs BiJ BpaXXeHHs, 1110 aBTOPH aHaJI30BaHOI cepii miApydHH-
KiB XOTLJIN MPEJCTaBUTH TOJIKIB 32 JOMTOMOTOI0 MOKITHBHX i 02)KaHUX pHC, pealli3yroud MOMITHYHY porpamy €C.

AHaJi3 3MIiCTy BUOpaHHMX MiAPYYHHKIB JOBOJAMTH BAXKIUBICTh KYJIBTYPHUX KOMIIOHEHTIB y BHKJIaJaHHI IOJb-
ChKOi MOBH SIK 1HO3€MHOI, 30KpeMa yKpaiHisM. Lle BimoOpakaeTbes HE TIIBKU B MPENCTABICHIN MpoOIeMaTHKH,
ane i y crmocobax i ¢opmax ix momanHs. L{fo “3ycTpiu 3 uyxum”, sKka BiIOyBaeTbcs uepe3 MiAPYYHHK, MOXKHA
3BECTH JI0 TAKOTO TPHOXETAITHOTO MPOIeCy: CIPUHHATTS HOBHX €JIEMEHTIB, 3ITKHEHHS 1HIIOT KYJIBTYPH 3 PiTHOIO
(3aBISIKM YOMY CTY[ACHT yCBIOMIIIOE OKPEMi €JIEMEHTH PiAHOI KyIBTYpH Ta il poiib), (JOpMyBaHHS KOMIICTCHIN]
YCBIJIOMJICHHS CKJIQAHOCTI KYJIBTypHHX sIBUIL. [IpoTe He ciix 3a0yBaTu Ipo Te, 0 MIKKYIETypHAa KOMIIETCHTHICTh
€ He CyKYITHICTIO 3MICTy UM HaBHYOK, HAOyTHX CTYJICHTOM, a HacaMIIepe]] HAC/IiJJKOM [IEBHOTO CTOCYHKY, SIKOMY HE
MOXHa HaBYUTH, TOMY BHUKJIa/lad Ma€ MIPUBEPHYTHU YBary CTYJEHTA JI0 CIIOCTEPEKEHHS 3a KyJIbTYPHUMH MOJAETISIMU
13a0XOTUTH HOTO 10 pedeKcii Hall SBUILAMH, sIKi BOHH BUBYAIOTh, Y YOMY PI3HOMaHITHI Marepialiu, 3alpoIroHOBaH1
aBTOPaMH MiJIPYYHHUKIB, O€3CYMHIBHO, € LIIHHOIO JOMOMOIOI0.

BucHoBku. SIk MU BXKe 3rayBajii Ha TIOYATKy HAIIMX MIPKyBaHb, cepis miapydnukiB “Polski, krok po kroku”
JI0CI € OTHUM 3 HaWKpaIIuX cepell IPeICTaBICHUX Ha PUHKY MPOAYKTIB AJIS BUKJIAAaHHSI ITOJIECHKO MOBH SIK 1HO3EM-
HO1, 10 320X09Y€ BUUTEIIIB Ta BUKJIAIa9iB BHKOPUCTOBYBATH BUIAHHSA IIi€] cepil, KON BOHHU KePYIOThCS HacaMIiepen
IXHIMA IUIaKTHIHUMH TiepeBaramu. [IpucyTHil TaM KyJIbTypHHH MECEIK BOHH CIPHUHMAIOTE SK IPYTOPSIHY pPid,
OIIHAaK CTBOPCHMH Y MiAPYIHNKAX 00pa3 MOJSAKiB POpMYe€ y THX, XTO BUBYAE TTOJILCHKY MOBY, CIIEHIU(IUH] YSIBICHHS
mpo [lonpury Ta i MemkaHmiB, cipuse GOpMyBaHHIO PISHOMAHITHUX CTEPEOTHUIIIB. YCBIJOMIIIOIOUH 1€, BUKJIaa4i/
BYMTEJIi MOBUHHI BUCTYTIATH IOCEPEIHUKAMHU MK CTyACHTaMHU/YIHAMH 1 KOHKPETHUM MiAPYYHUKOM Ta BCTYNATU
B KPUTHYHY AUCKYCiIO 3 00pa3oM MOMISKIB, €BPONEUIIIB Ta iIHO3EMIIIB 3arajoM, MIPEACTaBICHUM y MaTepianax s
BHBUEHHS IOJILCHKOT MOBH SIK 1HO3E€MHO.
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Stakhniuk N., Rynda V. The role of the foreign language learning coursebook in the formation of the multicultural
European competence (on the basis of the coursebook “Polski, krok po kroku”)

An inseparable part of any didactic process is the introduction of students to the culture of the language which is taught as
a foreign one. Thinking about the function of the multicultural competence the given article deals with the ways of its formation
suggested in the textbooks. All our reasoning are based on the examples taken from the series of coursebooks for learning Polish
as a second language “Polski, Krok po Kroku”.

A particular attention is paid to the ways of sensibilization of students to other cultures, formation of tolerance and the notion
of values which the person may send them. First of all, we focus on European socio-cultural elements. The key to their research
is the surveillance of such spheres as home and family, cuisine, places of historic interest, holidays and traditions, famous
people, key dates in history, national symbols, etc. More thorough studying of these aspects can become a starting point for
understanding the role of the coursebook in “opening” a new culture. The consequence of European cultural observation
and the notion of our own cultural model should be an attempt to think out of the box of our stereotypes and the ability to
notice cultural multidimensionality. Coursebook analysis proves the importance of cultural components in teaching Polish as
a second language. It is reflected not only in the number of topics covered in the textbook but also in the ways and forms of their
presentation (materials demonstrate general cultural phenomena and the exercises form necessary competence in the context
of the European integration principles).

But multicultural European competence is not the summary of all skills learned by the student, it is the consequence of his
personal attitude that cannot be taught. That is why the teacher should try to attract his students’ attention to the observation
of cultural models and encourage the students to speculate on the phenomena they demonstrate. Without any doubt, various
materials, suggested by the authors of the coursebook being analyzed, can be a valuable help in achieving this result.

Key words: coursebook, foreign language, multicultural competence, European values, image of a foreigner.

141



